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„Ana muok tçp ðvelnç, aukðtâ balsa ëðkeltë...Pri ðërdëis krimt...“

(L. Gricienë)
„Stuorë balsâ, kâp triûbas skomb...“ (A. Anuþienë)
„Tû zîzîniu50  nelabâ miega. Tën jau aukðtë balsâ, ër toravuojëms

jau retâ kumet liuob ëðeitë.“ (R. Andriekutë)
Yra pagrindo manyti, kad dainininkø balsai, kai buvo uþraðomos

jø atliekamos dainos, buvo þemesni nei jaunystëje, kai tos dainos ir
dainavimas kasdieniniame kaimo bendruomenës gyvenime funk-
cionavo natûraliai. Taip manyti skatina keliø respondentø apgailes-
tavimai dël to, kad dabar jø balsai nebe tokie skambûs ir aukðti kaip
anksèiau:

„Jaunîstie traukiau kaip reikint, teip aukðtâ, platç, dabâ jau ne-

bier tuokë balsa, nebgalio iðkeltë...“ (E. Skruibienë)
„Bet að tuo balsa trûktënâ turiejau, tik klausa gera. Tçp nestëprç,

bet pluonâ dainiavau. Dabar balsus vësâ uþsikviekðtës îr.“ (S. Pui-
dokienë)

„Biðki uora pritrûkst. Ton daina rçk labiau iðdainioutë. Ë balsus

tor bûtë pluonienis, tumet geriau uþtartë.“ (Z. Jonika)
„Mona mamas ë babas nelabâ bova aukðtë balsâ. Mona bova

aukðtiesnis. Alë përma að balsa galiejau vairoutë, vo dabâ balsus

moni vairou. Sunkç îr aukðtâ ëðlingoutë.“ (V. Meèienë)
Buvo ir tokiø pateikëjø, kurie apgailestavo, kad balsas nebete-

kæs sodrumo ir dël to jie nebegali þemai dainuoti:
„Dabâ stuorâ nebgalio – balsa pritrûkst. Tas balsas dabar kai

klerneta isiplerpusi îr...“ (B. Teniukienë)
Keli respondentai, gimæ ir uþaugæ centrinëje Þemaitijoje, ryð-

kiausiame dounininkø tarmës areale, tvirtino, kad jø kraðtuose (kai-
muose, apylinkëse) þmonës buvo linkæ dainuoti þemais, pilnais,
plaèiais balsais. Ið jø pasakymø galima spræsti, kad kai kuriose
vietose aukðti moterø balsai neatitiko tam tikrose lokalinëse tradi-
cijose susiformavusio balso garsinio idealo:

„Að jau nu maþëns tuoki balsa turiejau. Girdiejuom, kâp këtë

dainious, ë mes tçp platç trauksem. Paleidi balsa – kad graþç skomb!

[...] Per daug pluonâ nieks nedainiava – juk bûs sunkç priðauktë. Pri

rugiûm, ðëina ka pjaus, tousîkçs dainious tçp stuoriau, ka gerâ skom-

bieto.“ (O. Andriuðkienë)
„Mes giminie vësë þemâs dainiavuom. Gal kas ë turiejë aukðta

balsa, bet nieks neruodë. Tuoki mada bova kaimë þemâs balsâs

trauktë, pëlnâs, ë veskas.“ (V. Mizinienë)
„Monëi þemë balsâ î priprastë. Jau nu jaunîstës tçp dainioujo.

Að toro savo þema balsa ë nemuoko këtçp.“ (Z. Daunienë)
Norëdami suþinoti, kokiø dainininkø balsø Þemaitijoje ið tiesø

daugiausia, klausydami þemaièiø pateikëjø atliekamø dainø ára-
ðø51, analizavome dainininkø balso kokybinius rodiklius ir þymëjo-
me dainø skambëjimo aukðtá. Pagal pasirinktà balso aukðtumo
ver tinimo principà52 buvo analizuojami 136 pateikëjø balsai ir jø
aukðtumo rodikliai. Statistinë ir lyginamoji analizë parodë, kad maþ-
daug vieno treèdalio (41) dainininkø balsai yra aukðti, o kiek dau-
giau kaip dviejø treèdaliø (95) – þemi balsai. Atlikti paskaièiavimai
taip pat leidþia sekti geografinio balsø aukðtumo paplitimo dësnin-
gumus. Manytume, kad galima daryti prielaidà, jog daugelyje Þe-
maitijos regiono apylinkiø dominuoja þemi moterø balsai, o tam
tikrose geografinëse vietose susiformavusi lokalinë dainavimo tra-
dicija galëjo daryti átakà balso garsiniam idealui.

586 melodijos analizuotos naudojant du aukðèio nustatymo me-
todus: 1) stebëtos uþraðytojø ir transkribuotojø pastabos, nurodytos
prie melodijø ðifruotuose rinkiniuose, 2) dainavimo aukðtumas fik-
suotas klausantis garso áraðø. „Aukso viduryje“ – tonacijos, kuriø
toniniai centrai (pagrindinës melodijos apatinës toninës atramos)
yra g, as, a, b, h, c1, cis1. Daþniausiai pasitaikantis tonikos garso
diapazonas (tiek moterø, tiek vyrø dainavime) yra g – cis1  ir beveik
sutampa su klasikinio vokalinio balso tenoro diapazonu (þr. 4.2.7
pav.). Daþniausiai fiksuojamos tonacijos ar garsaeiliai, kuriø toni-
niai centrai yra a, b, h.
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Apibendrinus statistinius skaièiavimus bei respondentø pateik-
tà informacijà, galima teigti, kad Þemaitijos regiono dainininkai dai-
nuoja þemai. Polinkis dainuoti þemai, manytume, yra viena ið tø
savybiø, kurios þemaièiø dainavimà skiria nuo kitø Lietuvos regio-
nø. Kol kas dainavimo aukðtumo aspektu galima lyginti tik þemai-
èiø ir aukðtaièiø dainuojamàsias tradicijas, nes kitø etniniø grupiø
liaudies dainos ðiuo aspektu dar nëra tyrinëtos53. Kai kuriuos aukð-
taièiø dainø atlikimo aspektus tyrinëjusi etnomuzikologë Lina Vilie-
në padarë iðvadà, kad didþioji dalis aukðtaièiø pateikëjø dainuoja
aukðtai54. Pagrindiniai melodijø toniniai centrai yra g1 ir a1. Lyginant
su mûsø tyrimo duomenimis, tai beveik oktava aukðtesnës tonaci-
jos. Tad, gretinant þemaitiðkà ir aukðtaitiðkà dainavimà, bûtø gali-
ma teigti, kad pirmasis regionas pasiþymi iðskirtinai þemu, o ant-
rasis – aukðtu dainavimu55.

BALSØ DERËJIMO SAMPRATA
Ne tik vokaliniame, bet ir tradiciniame folkloriniame dainavime

siekiama darnaus sàskambio, gero tarpusavio susiklausymo, bal-
sø derëjimo. Kaimo bendruomenë þinojo ir tiksliai ávardydavo tuos,
kurie galëdavo dalyvauti bendro (grupinio, ansamblinio) dainavimo
procese. Jei kaime atsirasdavo tokiø moterø ar vyrø, kurie, neturë-
dami klausos, bandydavo dainuoti, dainininkai lyderiai turëdavo
teisæ juos áver tinti, pamokyti, papraðyti, kad netrukdytø kitiems
dainuoti:

„Nedainiouk, nemaiðîk. Je dainiousi, tâ mums tik gadinsi. [...]

Kuo tën anuos pîks. Jego netori balsa, tâ neðauk. No tâ kâp to gali

ðauktë, jego nemuoki?“ (L. Gricienë)
„Kâ jau negerâ dainious, tâ jau sakîs, ka tuo nebeprijimsem.

Vësë sotars, ka tas gadëna balsa. [...] Arba kâ kalnus gëid, tuo, kor

jau gadëna balsa, papraðîs, kor tuoliau atsësiestë.“ (V. Mizinienë)
Geras, darnus dainos skambëjimas pateikëjø daþniausiai api-

bûdinamas þodþiais sudainuoti ir sutarti: gerai susidainuoti / sutar-
ti, tarpusavyje sutarti, sutartinai skambëti, bûti puikiai susidaina-

vus. Kai balsai tarpusavyje dera, sakoma, kad balsai „krinta“, „kli-
juojasi“, „sukimba“, skamba lygiai, kaip vienas arba „kaip ið vie-
nos burnos“56:

„Mums vësëms krëta balsâ. Þënâ, jego jau nekrimt, biðki bluo-

giau.“ (L. Gricienë)
„Ë ka sukimb balsâ, klejoujës – juk nerçk graþiau! Ë lengviau îr, ë

vëskas gerâ.“ (S. Laivienë)
„Mûsa, seserû, balsâ teip lîgei skambiedava. Visi sakë, ka gra-

þei...“ (E. Aleknienë)
„Mums skombiejë tçp kâp vëns. Juk kou artiau suëisi, jou geriau

skomb.“ (P. Kazlauskas)
„Dainiavimë liuob stëngtëis, ka vëns këta girdieto, klausîtumëis

ër ka bûtom kâp ëð vëinuos bornuos.“ (R. Andriekutë)
Apibendrinus paminëtas citatas, darome iðvadà, kad þemaitið-

kas dainavimas turi bûti lygus, balsai turi kristi taip, kaip vienas,
kad skambëjimas bûtø tolygus, vientisas. Nors ir skirtingø tembrø,
nevienodo stiprumo balsai turi „sukibti“, „susiklijuoti“ á vienà, ben-
drà ir darnø skambëjimà:

„Ka gerâ uþved daina, rçk tik gerâ pritaikîtë, ka bût vëinuodâ.“

( L. Gricienë)
Jei kuris pritariantysis dainininkas „nesuvaldo“ balso ir jis iðsi-

skiria ið dainuojanèiøjø grupës, tada toks dainavimas yra nepagei-
daujamas ir kritikuojamas atlikëjø bei klausytojø:

„Je turavuotuos tor stëpri gerklini balsa, tas visumet iððuokst

kupetuo nadainioujint. Je ons sava balsa navalda, jau krimt lauk.“

(R. Andriekutë)

ARTIKULIACIJOS YPATUMAI
Senieji dainininkai nepateikia tiesioginiø paaiðkinimø apie liau-

dies dainos artikuliavimo (tiek siauràja, tiek plaèiàja prasme) spe-
cifikà. Jie taip pat neaiðkina ir kaip dainuojant turi kvëpuoti tæstiniø
dainø uþvedëjas, kad jis tinkamai „iðvedþiotø“, „iðlinguotø“, „ið-
lankstytø“ dainà. Pavyzdþiui, paklausus, kaip dainininkas þino, kur
reikia atsikvëpti, daþnas atsako, kad ten, kur pritrûksta oro arba kur
baigiasi mintis. Vis dëlto, iðanalizavus keletà iðsamiø pokalbiø su
respondentais, paaiðkëjo, kad jie puikiai suvokia ir savitais liaudið-
kais terminais apibûdina nemaþai charakteringø þemaitiðkojo dai-
nos artikuliavimo ypatumø57.

Prieð atlikdamas tæstinæ dainà, pateikëjas daþniausiai ðiek tiek
pasiruoðia, apgalvoja, kaip reikës tà dainà „iðvingiuoti“. Kiekvie-
nas dainininkas lyderis þino, kaip „iðlankstyti“ dainos melodijà pa-
gal savo balso galimybes:

„Að þënau, kâp anou vestë, að iðlonkstîtë jou galio, ka vëina

dainioujo. Dainiouji tçp, balsa taisâ, ka iðtrauktumi ligi gala.“

(L. Gricienë)
„Rçk keistë juk ton balsa. Rçk derintëis. Vëina meluodëjë îr lëng-

vesnë, ið karta gal priðauktë, vo këta îr greitesnë ë jau këtçp rçk

balsa derintë.“ (Z. Jonika)
„Rçk kvapa daug turietë. Ë priprastë rçk pri dainiavëma. Kâp

ëðvestë tou meluodëjë að neþënau. Að tik pagalvuoju prið dainiavë-

ma ë mon savaimë, kâp iðeit, tçp. Juk biðki pruota turi, ne vëituo

nesustuosi...“ (V. Mizinienë)
„Ka jauna bovau, balsa vësçp muokiejau vairoutë. Mon bova tas

pats, a ëðtësënë daina vestë, a tronkë kuokë.“ (V. Meèienë)
Pabandykime „iððifruoti“ ir pakomentuoti vienà frazæ, kuri ne
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kartà girdëta ekspedicijose: „dainiuotë rçk ëð pëlva gala“ (bk –
dainuoti reikia ið pilvo galo).

Gebantis dainuoti ir stebëti fiziologinius procesus, vykstanèius
dainos artikuliavimo metu, nesunkiai pastebi, kad garso skambu-
mà, stiprumà, intensyvumà, garso „iðskleidimà“ ir sklandø teksto
vokalizavimà palaiko sureguliuotas giluminis kvëpavimas. Minëtà
liaudiðkà apibûdinimà galëtume paaiðkinti taip: dainuojant orà ákvëpti
reikia giliai, kad visi plauèiai prisipildytø oro, o pilvo raumenys
(„pëlva gals“) padëtø valdyti ákvëptà orà ir panaudoti já muzikinei
artikuliacijai. Toks aiðkinimas atrodo pakankamai pagrástas, ypaè
turint omenyje tai, jog tæstinei, rubato stiliaus dainai „iðlinguoti“
reikia ypatingai daug energijos ir taisyklingo muzikinio frazavimo.

Dainavimui „ið pilvo galo“ pakomentuoti tiktø filosofo, raðytojo
Vydûno (Vilhelmo Storostos) taisyklingo kvëpavimo, garso, kalbos
formavimo samprata58 ir „pilnosios kvëpuosenos“ bei „skambumo
kvëpuosenos“ apibûdinimai:

„Visas judàs kûnas turëtø kvëpuojant bûti pritvenkiamas gaives-

èio“ (Vydûnas, 1991 II, 395)

„.þmogaus kûne, maþdaug ties bamba, jauèiama kûno rymojimo

vieta59. Ið jos visi judesiai pareina. Þymus pirm visø kvëpavimas

[...]“ (Ten pat, 391)

„norint taisyklingai kvëpuoti, reikia visus plauèius pildyti oro, pir-

miau apatiniàjà jø dalá, tada viduriniàjà, o paskiau virðutiniàjà –

plauèiø galûnes. O tai turi ávykti be trûkèiojimo, vienu „tosu“. Taip

sveikas kûnas kvëpuoja vienas paliktas, vadinasi, kai þmogus mie-

ga. Tokia tai yra pilnoji kvëpuosena.“ (Ten pat, 346)

„visiems tiems, kurie garsiai kalbëti arba net giedoti, dainuoti

turi, patartina skambumo kvëpuosena. Stovëdami tyrame lauke, já

traukiame á plauèius ypaèiai palengva. [...] Taip kvëpavus mûsø bal-

sas bus skambus, graþus, aiðkus. Bet ir pasistengdami gerai tarti ir

kalbëti, geriau kvëpuosime. Jeigu kûnas sveikas, ðvarus, o ir jaus-

mø, ir minèiø gyvatos skaidrios, balsas bus graþus, tikrai skam-

bus.“ (Ten pat, 353)

„Kalbëdami ir dainuodami mes paveikiame ir atskiras kûno da-

lis, tariant û, balsas tarsi atsigarsi giliai kûno apaèioje, paveikia

vidurius, giedant o, kûno vidurys aplink bambà pasiekiamas. Balsas

a yra, taip sakant, krûtinës balsas. Kiti garsai, kaip ë, veikia gerklæ,

o garsas i – paèià galvà.“ (Ten pat, 354).

Pastaroji citata patvir tina atlikto tyrimo iðvadas, susijusias su
balsiø artikuliaciniais poþymiais, balsiniø fonemø iðsidëstymo tvar-
ka ir su þemaitiðkojo dainavimo artikuliacijos tendencijomis (nu-
statytos fonetinio tyrimo metu60). Þvelgiant á disertacijoje aptartus
fonetinës analizës rezultatus61, susidaro toks áspûdis, kad tyrime
dalyvavæ dainininkai, atlikdami dainas, vokalizmus, ar tikuliavo
taip62, kad jie rezonuotø ne virðutinëje kûno dalyje, bet ties krûtine ir
apie kûno vidurá. Balso aparato suformuoti garsai, matyt, turëjæ
„atsigirsti“ kaþkur „apie bambà“, – þemaièiø pateikëjø þodþiais
tariant, ties „pilvo galu“.

Tokius samprotavimus bûtina pagrásti nuodugnesniais tyrimais.
Mûsø bandymas ieðkoti tam tikrø liaudies dainininkø þodyno koda-
vimo bûdø rodo, kad tokia etninës muzikos tyrinëtojø kryptis ir
pateikëjø terminologijos ir etnoteorijos tyrimas bei interpretavimas
gali bûti perspektyvus ir naudingas.

Gráþtant prie kvëpavimo ypatumø, paþymëtina, kad þemaièiø dai-
nininkai, „iðlinguodami“ dainà, neretai atsikvepia þodþio viduryje.
Vieni respondentai tikino, kad dainos melodijà reikia dainuoti iðti-
sai, tolygiai, be sustojimø ar ryðkesniø pauziø. Tie, kas nepripratæ

prie „lengvo“ (lëto, neskuboto, rubato stiliaus) þemaitiðko dainavi-
mo, pritrûksta oro – tada jie atsikvepia. Taèiau kai kurie pateikëjai
teigë, kad prireikus ne tik kad galima, bet ir reikia atsikvëpti.:

 „Je pritrûkst uora, tâ greitâ rçk atsëkvieptë. Je neatsëkviepsi ë

notrûks daina.“ (V. Mizinienë)
„Kâ dainiouji, numanâ, ka trûks jau uora, rçk sostuotë ë atsë-

kvieptë. Vo je neatsëkviepsi, neëðeis þuodis.“ (L. Gricienë)
„Kâ uora pritrûkst, tâ jau bluogâ. Juk daina rçk ëðtësâ ëðdainiou-

të. Vuo dël kuo tçp bûn, að neþënau. Musintâs esi nepripratës pri

þemaitiu tuokë lëngva dainiavëma?“ (Z. Jonika)
Keliolikos pateikëjø buvo paklausta, kas jiems dainoje svarbiau

(arba kas labiau patinka) – melodija ar þodþiai. Vieningos nuomo-
nës nubuvo: vieni atsakë, kad ir melodija, ir þodþiai yra svarbûs,
kad jø negalima iðskirti, o kitø nuomone svarbiau iðdainuojamasis
tekstas, nes jis nusako tam tikrà dvasinæ bûsenà, dainos turiná:

„Þuodç... Þuodç susided ið gîvenëma. Vo meluodëjë gal bûtë ë

dainuos, gal bûtë ë mozëkontu meluodëjë.“ (P. Jonutis)
Kelios pateikëjos moterys pareiðkë nuomonæ, kad dainoje svar-

biau melodija arba „natës“, nes melodija, anot jø, iðlaiko dainos
tikràjá charakterá ir suteikia jai groþio:

„Kad þuodë ë negërdiesi, vuo je ton nate gërdiesi – tçp jauko, tçp

maluono ont ðërdëis...“ (M. Kaniavienë)
„Gaida svarbo ka bûtu linksma, tranki, tai tada lengva dainuot.“

(B. Dambrauskienë)
„Nates daugiau patink... Juk je naties nesoprasi, tâ kad tou þuodi

ë pavepezuosi, i kou ons bus panaðus? Ë be þuodiu ni kuoki daina
neiðçs. Bet jau nates! Nikuokë gruoþë napadara, je kas klausos
netor.“ (S. Puidokienë)

Nors kai kuriø pateikëjø nuomonë apie dainos melodijà ir þodþius
kiek iðsiskyrë, taèiau visi vieningai sakë, kad þodþiai dainuojant turi
bûti aiðkûs. Kad daina skambëtø darniai ir sutartinai, labai svarbu
tinkamai artikuliuoti tekstà. Já raiðkiai tarti turi ir „uþvedëjas“ ir „prita-
riantys“. Senesnieji pateikëjai net ir dabar pasipiktina, kai iðgirsta dai-
nuojant jaunus þmones, kurie labai neaiðkiai artikuliuoja dainos tekstà:

„Anëi neaiðkç saka, að ne kuoþna þuodi suprontu!“ (S. Laivienë)
„Vedontiuojë kuoþnus þuodis kâp iðdiets bova. Galiejç panarnie-

të basavuodams. Tam, katrus narnies, liûb sakîtë: „Nenarniek kâp

ðou ðakuma grauþdams...“ (R. Andriekutë)
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   APIBENDRINIMAS
Remiantis þemaièiø dainininkø pateiktais duomenimis, bandyta

atskleisti kai kuriuos þemaièiø muzikinio dialekto artikuliacijos „þo-
dyno“ ypatumus.

Kaip rodo dainos kontekstinës medþiagos analizë, visi pateikë-
jai dar vaikystëje arba jaunystëje ið ðeimos nariø, artimøjø, kaimo
þmoniø yra perëmæ savo kraðto dainavimo tradicijà ir kai kuriuos
su ja susijusius paproèius. Liaudies daina yra nutolusi nuo pirmi-
nës paskir ties, netekusi buvusios apeiginës funkcijos, o daininin-
kai mena tik kai kuriø apeigø momentus ir su jais susijusá dainuo-
jamàjá folklorà. Dainininkø pasidalijimo á atskiras grupes pagal lytá
ir „vyriðkø“ bei „moteriðkø“ dainø repertuaro bei atlikimo skir tumo
pavyzdþiai leidþia manyti, kad tokie reiðkiniai galëjo turëti ryðá su
tam tikrais senøjø apeigø momentais.

Þemaièiø pateikëjø þodynas nepateikia þanrinës klasifikacijos ir
menkai paaiðkina garso kategorijos þanrinæ priklausomybæ. Liau-
dyje vartojami dainos ir dainavimo terminai paskatino sudaryti san-
tykinæ 4 dainø tipø pateikëjø klasifikacijà, kuri nurodo dainos cha-
rakterio ir atlikimo ypatumus.

Iðanalizavus þemaièiø daugiabalsiø dainø balsø sudëtá, galima
daryti prielaidà, kad greta áprasto pritarimo (turavojimo) pagrin-
diniam (vedanèiajam) balsui kai kuriose Þemaitijos regiono da-
lyse bûta bosijimo (basavojimo) ir tam tikros burdoninio pritari-
mo tradicijos.

Remiantis pateikëjø pasisakymø, respondentø atsakymø anali-

ze bei atliktais statistiniais paskaièiavimais, daroma iðvada, jog
daugelyje Þemaitijos apylinkiø dominuoja þemi moterø balsai, o
geografinë padëtis bei lokalinëje vietoje susiformavusi dainavimo
tradicija galëjo daryti átakà balso garsiniam idealui. Polinkis dai-
nuoti þemai, manytume, yra viena ið tø savybiø, kurios þemaièiø
dainavimà skiria nuo kitø Lietuvos regionø. Taèiau ðis teiginys
reikalauja nuodugnesnio tyrimo ir lyginimo su kitais Lietuvos mu-
zikiniai dialektais (kitø etnografiniø regionø dainuojamosios tra-
dicijos balso bei dainavimo kokybës aspektu neanalizuotos arba
maþai tyrinëtos).

Garso artikuliacijos idealas dainininkø nusakomas teisingo kvë-
pavimo, tvirto, skambaus, ryðkumu ir stabilumu pasiþyminèio bal-
so formavimo, raiðkaus teksto iðdainavimo, darnios kolektyvinës
ar tikuliacijos kategorijomis. Liaudies dainø pateikëjai bei klausy-
tojai, vertintojai nurodë ðias pagrindines þemaièiø muzikinio-garsi-
nio idealo savybes: þemà balsà, sodrø, garsø dainavimø, stiprø,
aiðkø dainos uþvedimà, darnø daugiabalsá skambesá, aiðkià teksto
artikuliacijà, senoviná, „ásilinguojantá“ dainingumà.

PATEIKËJØ, KURIØ ATSAKYMAI, PASTABOS,
KOMENTARAI, PASAKOJIMAI, GARSO ÁRAÐAI, BUVO
NAUDOJAMI TIRIANT PATEIKËJØ ÞODYNO BEI
TRADICINIO DAINAVIMO KOKYBÆ, SÀRAÐAS:

ALEKNIENË-Eimutavièiûtë Elena, g. 1919 m. Ðeimyniðkiø k.,
Girkalnio vlsè., Raseiniø apskr., nuo 1939 m. gyv. Girkalnio k.,
Raseiniø r.

ALIÐAUSKIENË-Bruþaitë Onorata, g. 1919 m. Rukø k., Skuodo r.,
gyv. ten pat.

ANDRIEKUTË (Daugelienë) Regina Ona, g. 1933 m. Palangoje,
gyv. ten pat.

ANDRIUÐKIENË-Smilgevièiûtë Ona, g. 1915 m. Alsëdþiø mstl.,
Telðiø apskr. (dabar – Plungës r.), gyv. Luokëje, Telðiø r.

ANUÞIENË-Prialgauskaitë Adolfina, g. 1925 m. Mosëdþio vlsè.,
gyv. Mosëdþio mstl., Skuodo r.

ANUÞIS Antanas, g. 1923 m. Jakðtaièiø k., Mosëdþio vlsè., gyv.
Mosëdþio mst., Skuodo r.

BUIVYDAITË Barbora, g. 1897 m. Rûdaièiø k., Palangos apyl.,
gyv. Kretingoje.

BUTKUS Vladas, g. 1907 m. Plungës apyl.
DAMBRAUSKIENË-Puodþiulaitytë Bronë, g. 1918 m. Plingiø k.,

Girkalnio vlsè., Raseiniø apskr., nuo 1973 m. gyv. Girkalnio k.,
Raseiniø r.

DAUNIENË-Vaièkaitë Zofija, g. 1907 m., ið Luokës, Telðiø r.
DRUKTENIENË-Belaglovaitë Elþbieta, g. 1901 m. Daujoèiø k.,

ÞEMAITIU FOLKLUORS

Maþeikiø rajono Sedos miestelio folkloro kolektyvas „Rëmolç“ (vadovas
Gintautas Griðkënas). Nuotrauka ið Loretos Sungailienës archyvo
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Kraþantës vlsè. (dabar – Kelmës r.), gyv. Uþumedþio k., Kelmës r.,
Vilniuje.

GALMINIENË-Rumðaitë Ona, g. 1909 m. Tirkðliø k., Maþeikiø
apskr., gyv. Uþulieknës k., Maþeikiø r.

GEDMINIENË Ona, g. 1902 m., ið Paskynø k., Jurbarko r.
GIEDRAITIENË-Koveckaitë Barbora, g. 1894 m. Rimðø k., Erþvil-

ko apyl., Jurbarko r.
GRICIENË-Braslauskaitë Liuda, g. 1916 m. Duomënø k., Plink-

ðiø vlsè., Telðiø apskr., gyv. Plinkðëse, Ðerkðnës apyl., Maþeikiø r.
JAKAVIÈIENË-Ramanauskaitë Izabelë, g. 1900 m. Luokëje, Tel-

ðiø apskr.
JANUÐKIENË-Kreimerytë Elena, g. 1914 m. Pumpurø k., Tytuvënø

par., Raseiniø apskr., gyv. Naudvario k., Ðiluvos apyl., Raseiniø r.
JONIKA Zenonas, g. 1931 m. Palukðèiø k., Varniø vlsè., Telðiø

apskr., gyv. Viekðneliø k., Luokëje, Telðiø r.
JONUÐAS Antanas, g. 1912 m. Þylakiø k., Telðiø apskr., gyv.

Luokëje, Telðiø r.
JONUTIS Pranas, g. 1904 m. Visvainiø k., Plateliø vlsè., gyv.

Gilaièiø k., Plateliø apyl., Plungës r.
JURKÛNIENË-Veverskytë Bronë, g. 1917 m. Peldþiûnø k., Rasei-

niø apskr., gyv. Vengerskø k., Raseiniø r.
KANIAVIENË-Sabaliauskaitë Magdalena, g. 1909 m. Medsëdþiø k.,

Plateliø vlsè., Telðiø apskr. (dabar – Plungës r.), gyv. ten pat.
KARAZINIENË-Stulgytë Stasë, g. 1915 m. Ðaukiø k., Kalnujø vlsè.,

Raseiniø apskr., nuo 1998 m. gyv. Vadþginio k., Ðimkaièiø sen.,
Jurbarko r.

KATKIENË-Martinkutë Morta, g. 1894 m. Ðvendriø k., Raudënø
vlsè., Ðiauliø apskr., gyv. Pûðiliø k., Ðiauliø r.

KAUPIENË-Kubiliûtë Jadvyga, g. 1933 m. Ðakaliø k., Mosëdþio
apyl., Skuodo r., nuo 1968 m. gyv. Palangoje.

KAZLAUSKAS Petras, g. 1923 m., Tinteliø k., Kretingos r., gyv.
Kretingoje.

KUKANAUZIENË-Þilytë Petronëlë, g. 1936 m. Þibininkø k., Kretin-
gos r., gyv. ten pat.

LAIVIENË-Alminaitë Stanislava, g. 1901 m. Kentø k., Plateliø vslè.,
Telðiø apskr., gyv. Pamedinèiø k., Plateliø mslt., Plungës r.

MEÈIENË Vaclova, g. Varniø vlsè. Telðiø apskr., gyv. Plauskiniø
k., Medingënø apyl., Plungës r.

MIKALAUSKAITË Stasë, g. 1902 m. Truikiø k., Kalvarijos vlsè.,
Telðiø apskr., dabar – Plungës r.

MIZINIENË-Tranauskaitë Valerija, g. 1932 m. Brëvikiø k., Alsë-
dþiø vlsè., Telðiø apskr., nuo 1978 m. gyv. Kalnijø k., Sedos apyl.,
Maþeikiø r.

MOCKIENË Ieva, g. 1902 m., ið Razmø k., Varniø apyl., Telðiø r.
NORKUTË Jadvyga, g. 1918 m. Kelmës r., gyv. Raseiniø apyl.
PLADUKIENË-Puèinskaitë Stefanija, g. 1907 m., Ðaèiø k., Skuodo r.

POCIENË-Pociutë Stasë, g. 1925 m. Uiliø k., Sedos vlsè. Telðiø
apskr., gyv. Tiðkø k., Sedos apyl., Maþeikiø r.

PUIDOKIENË-Ripkauskaitë Stanislava, g. 1904 m. Medsëdëliuo-
se, Plateliø vlsè., gyv. Plateliuose, Plungës r.

PUÐKORIUS Anicetas, g. 1911 m. Kretingoje, gyv. Kretingoje.
RIAUKIENË Veronika, g. 1913 m. Medingënø k., Plungës r.
RIMKUS Juozas, g. Gineikiø k., gyv. Pikeliø k., Kelmës r.
ÐIAULYS Antanas, g. 1904 m. Uþulieknëje, Maþeikiø apskr.
SKRUIBIENË-Viskontaitë Elvyra, g. 1932 m. Darbënuose, Kretin-

gos r., nuo 1954 m. gyv. Palangoje.
ÐOBLINSKAITË Stanislava, g. 1895 m. Plateliuose, Telðiø apskr.

(dabar – Plungës r.)
STULGIENË-Stulgytë Janina, g. 1933 m. Ðaukliø k., Kalnujø vlsè.,

Raseiniø apskr. (dabar – Raseiniø r.), gyv. ten pat.
STUMBRIENË-Ulskaitë Ieva, g. 1907 m. Sovaièiø k., Maþeikiø

apskr.
STUMBRIENË–Ulskaitë Ieva, g. 1907 m. Sovaièiø k., Maþeikiø r.
TENIUKIENË-Keraitë Bronë, g. 1914 m. Pakumulðiø k., Kurðënø

vlsè., Ðiauliø apskr., gyv. Telðiuose.
VAZNIENË-Bruþaitë Stefanija, g. 1920 m. Kukeèiø k., Grimziø

apyl., Kelmës r.
ÞILEVIÈIENË-Mazgytë Stasë, g. 1908 m. Vilniaus kraðte, nuo

1914 m. gyv. Birþuvënuose, Luokës apyl., Telðiø r.

„Rûkas“. Daliaus Sungailos nuotrauka

Dainuoja Ðiauliø rajono tradiciniø dainø puoselëtojai. Egidijaus Baniûno
nuotrauka
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1 Artikuliacijos sàvoka disertacijoje aptariama gana plaèiai ir iðsamiai.
Èia norima pabrëþti tai, kad, remiantis rusø etnomuzikologo Izalijaus I. Zem-
covskio artikuliacijos teorija, ði savoka yra vartojama kaip iðtariamoji (iðtar-
mës), elgesio kategorija, þodinës traidicnës muzikos egsistavimo bûdas ir
„etninës kultûros þenklas” (Zemtsovsky, 1996). „Iðtarmë“ (iðtarimas) fol-
klore – elgesio aktas, paklûstantis tradicinëms normoms.

2 A. Kunanbajevos var tojamas terminas (Êóíàíáàåâà, 2002, 61).
Anot jos, pateikëjø (autorë vartoja etnoforo terminà) tipologijos terminas
nusako sociokultûriniame kontekste, o bûtent lokalinëje tradicijoje, susi-
formavusià ir realiai þmoniø gyvenime egzistuojanèià folkloro þanrø klasi-
fikacijà arba tam tikrà muzikiniø þanrø rinkiná. Manytume, kad sàvokà
galima taikyti pateikiant ir kitø folkloro objektø grupavimà pagal tam tikrus
pateikëjø ávardijamus tipus. Darbe, kuriame analizuojamas þemaièiø patei-
këjø þodynas, susijæs su liaudies daina ir jos atlikimu, tipologija vadinama
liaudies dainininkø terminø visuma, o terminais – bûdingi, liaudyje varto-
jami dainuojamosios tradicijos elementø, reiðkiniø apibûdinimai.

3 Liaudies dainø pateikëjø mintys, pasisakymai, komentarai lietuviø
folkloristø darbuose iki ðiol buvo naudojami tik kaip papildomos dai-
nos kontekstà nurodanèios, komentuojanèios priemonës arba kaip
tam tikros folkloro tyrinëtojø teiginiø, pastabø iliustracijos.

4 Straipsniai rinkti ið leidiniø: Að iðdainavau visas daineles. Pasakojimai
apie liaudies talentus – dainininkus ir muzikantus, par. D. Kriðtopaitë,
Vilnius, 1985, 1988; Liaudies kultûra, 1995, nr.: 3, 4; 1996, nr.: 2, 6;
1997, nr. 4; 2001, nr. 1.

5 Liaudies dainø pateikëjus, sociologijos moksle vadinamus respon-
dentais, apklausë muzikologë Zita Kelmickaitë (2 interviu 1996 m.), fol-
kloro ansamblio „Mëguva“ vadovë Zita Baniulaitytë (2 interviu 1995 m.),
etnomuzikologë Varsa Zakarienë (3 interviu 1998, 2000 m.), darbo autorë
L. Sungailienë (9 interviu, 1996–2003 m.)

6 Tyrimas nepretenduoja á iðsamià kultûros sociologinæ analizæ, taèiau
nagrinëjama tema tam tikra prasme (ir dalimi) patenka á kultûros sociologi-
jos sferà ir leidþia panaudoti kai kuriuos metodologinius principus. „Kultû-
ros sociologinë analizë nukreipta á aiðkiai apibrëþtas visuomenës gyveni-
mo sritis ir apima kompleksà daugiau ar maþiau fiksuotø problemø, reika-
laujanèiø bendruosius sociologinius metodus pritaikyti kultûrai, kaip tyri-
mo dalykui“ (Luobikienë, 2001). Kita vertus, kultûros sociologijos ben-
drojoje analizëje, kuri telkia dëmesá á universaliø kultûros elementø visumà
(Crane, 1995, 7), naudojami metodai reikalauja specifinio pritaikomumo,
nes mûsø tyrimo objektas yra lokaliniai kultûros reiðkiniai bei jø ypatumai.
Analizuojant ðiuos reiðkinius istoriniu poþiûriu galima teigti, jog tai – XX a.

I–VI deðimtmeèiais egzistavusios Lietuvos kaimo „kultûros universalijos“
(D. Crane terminas), kuriø dësningi kaitos procesai tebevyksta ir stebimi iki
ðiø dienø.

7 Pateikëjø sàraðas ir metrikos pateikiamos teksto gale.
8 E. Ramanauskaitë nurodo, kad antropologijos praktikoje interviu yra

kokybinis lauko tyrimø metodas, o anketa naudojama kiekybiniuose tyri-
muose (Ramanauskaitë, 2002, 80–113).

9 Kaip teigia muzikologë Zita Kelmickaitë, „atrasti dainuojantá þemaitá ir
já prakalbinti nelengva. Jei pasiþiûrësime á Dzûkijà, tai ten dainuoja iðtisi
kaimai. Þemaièiuose – ne. Kaimuose rasdavome po keletà dainininkø, o
kai kur jø ir visai nebûdavo. [...] Kai kuriose Þemaitijos vietose þmonës
labai nekalbûs, net atðiaurûs. Atrodë, kad kiekvienà þodá ið pateikëjø turi
iðtraukti...“ (Þemaièiø þemë, 2000/2, 4).

10 Etnografinë medþiaga tekste cituojama tokiu principu: pateikëjai þe-
maièiai cituojami þemaitiðkai, taip, kaip jø kalba buvo uþfiksuota, Þemaiti-
jos regiono paribiø pateikëjai, kalbantys bendrinei lietuviø kalbai artimesne
tarme, cituojami lietuviðkai. Prie kiekvienos citatos nurodoma dainininko
pavardë. Transkribuojant ir uþraðant tarmiðkus tekstus, citatas, naudotasi
kalbininkø Alekso Girdenio ir Juozo Pabrëþos parengtais þemaièiø raðybos
patarimais (Girdenis, Pabrëþa, 1998).

11 Mokytojo vardu simboliðkai vadinsime tuos kaimo þmones, ið kuriø
dainø mokësi mûsø apklausos dalyviai.

12 Pavyzdþiui, garsi Kretingos kraðto dainininkë B. Buivydaitë, anksti
netekusi motinos, savo dainavimo, paproèiø mokyklà rado kaimo laukuo-
se, jaunimo vakarëliuose, tradicinëse ðeimos ir bendruomenës ðventëse.
Dël ðios prieþasties jos repertuaras labai ávairus ir gausus. O geriausiø,
graþiausiø ir senoviðkiausiø dainø ji buvo iðmokusi ið vienos senutës,
kurios atmintis siekë XIX a. pradþioje girdëtas ir ringuotas dainas. Vilniaus
kraðte gimusi, Birþuvënuose uþaugusi S. Þilevièienë dainø mokësi ið se-
nesniø þemaièiø moterø. Jø autoritetas ir poveikis buvæs toks didelis ir
reikðmingas, kad palaipsniui S. Þilevièienë perëmë ne tik tradicines senà-
sias þemaitiðkas dainas, bet ir tarmæ, paproèius, tapo pagrindine Luokës
folkloro ansamblio repertuaro pateikëja. Skuodo rajono Rukø kaimo daini-
ninkë O. Aliðauskienë daugiausiai dainø iðmoko ið savo vyresnës sesers,
kuri lankë miestelio gimnazijà. Tad ðios pateikëjos repertuare – subtiliai,
chorine maniera atliekamos, sklandþiai sueiliuotos vëlyvesnës kilmës mei-
lës dainos, vadinamos romansais.

13 Remiantis I. I. Zemcovskio teorija (Zemtsovsky, 1996) dainavimas
ávardijamas kaip folkloro artikuliacijos procesas, kuriuo siekiama parodyti
ávairiapusæ ir sinkretiðkà dainininko veiklà, apimanèià liaudies dainos atliki-
mo situacijà, jai bûdingà þanriná kontekstà, muzikinæ-intonacinæ kûrinio
realizacijà bei plastinæ nuotaikos iðraiðkà.

14 Grajenkos (sl.) – vakarëliai, ðokiai.
15 Þaislai – dainuojamieji þaidimai, rateliai.
16 „Lëngvç dainioutë“ (lengvai dainuoti), perfrazuojant P. Kazlausko,

L. Gricienës, S. Anuþienës paaiðkinimus, reiðkia dainuoti ramiai, neðauks-
minga maniera, parodant lyriná dainos charakterá, ásiklausant á dainos
tekstà.

17 Spakainas (sl.) – ramus; spakainiau – ramiau.
18 Homofonija (gr. homos – vienodas, bendras, phone – garsas, bal-

sas) – muzikos kûrinio atlikimas keliais balsais, kurie diferencijuojami á
pagrindiná ir pritarianèiuosius. Bûdinga daugiabalsëms visø regionø dai-
noms, ypaè aukðtaièiø ir þemaièiø.

19 Ið muzikologës Zitos Kelmickaitës praneðimo „Varniø apylinkiø dai-
nos“, perskaityto Þemaièiø akademijos Varniø konferencijoje 1994 m. lie-
pos 28 d.

20 Kai moterys veda „vyriðkàsias“ (vyrø repertuarui priklausanèias) dai-
nas (darbo – rugiapjûtës, ðienapjûtës; karo ir kt.) vyrams áprastu ar dainuo-
ti patogiu aukðèiu.

21 Apie balso kokybæ daugiau bus raðoma kiek vëliau.
22 ÞDM, 2005, nr. 10, 15.
23 Ten pat, nr. 1, 40.
24 Ten pat, nr. 7, 28.
25 Beje, klausantis M. Katkienës atliekamo ðienapjûtës valiavimo, norisi



64

(Atkelta ið 63 p.)

ÞEMAITIU FOLKLUORS

2009 m. Lietuvos dainø ðventëje buvo kà veikti ir maþiems, ir dideliems

2009 m. Lietuvos dainø ðventës eisenoje þygiuoja Ðiauliø miesto
delegacija

2009 m. Lietuvos dainø ðventës Folkloro dienos renginiuose Vilniuje,
Sereikiðkiø parke, ðoka Akademinio þemaièiø jaunimo fokloro ansamblio
„Samogitia“ folkloro kolektyvas „Virvytë“.
Danutës Mukienës nuotraukos

já palyginti su darbo autorës analizuotu  Antano Ðiaulio (g. 1904 m. Uþlieknës k.,
Maþeikiø r.) atliekamo valiavimo „Skudrus mona dalgelis“ áraðu (KLF 28, áraðyta
apie 1979–1980 m.). Vyro artikuliuojamas ðienapjûtës valiavimas skamba þy-
miai charakteringiau, senoviðkiau ir átaigiau. Bûtent A. Ðiaulio ádainuotam apei-
ginës darbo dainos variantui tiktø etnomuzikologës A. Nakienës apibûdinimas:
„ðiø dainø tekstai kuriami derinant tradicinius, visiems þinomus posmus ir èia
pat improvizuojamus humoristinius posmelius“ (ÞDM, 2005, 13).

26 Ten pat, nr. 25, 32, 34.
27 Ten pat, nr. 20, 21, 27, 35.
28 Ten pat, nr. 23.
29 Negausumo prieþastis gali bûti objektyvi – vyrø ir moterø dainininkø

grupiø, skirtingo repertuaro ir jo intonavimo / artikuliavimo ypatumai buvo gana
menkai fiksuojami folkloro uþraðytojø, transkribuotojø bei tyrinëtojø.

30 Tai tema, kuri suteikia galimybæ sukurti tinkamas sàlygas atviram, nuo-
ðirdþiam pokalbiui su informantu, taip pat leidþia ásigilinti á tradicijos atstovo
(saugotojo, pateikëjo, atlikëjo) dvasiná pasaulá, pasaulëþiûrà, màstysenà.

31 Kadangi daugelis respondentø buvo / yra gimæ XX a. pradþioje (I–
III deðimtmetis), jø apibûdinamas „jaunystës laikas“ galëtø bûti apytikriai sieja-
mas su XX a. II–IV deðimtmeèiu.

32 Remigijaus Bliumo atlikto aukðtaièiø ir þemaièiø psichologijniø savybiø
tyrimo metu nustatyta, kad tarp þemaièiø gerokai didesnis negu tarp aukðtaièiø
intravertiðkumas, uþdarumas, pasyvumas, jautrumas, didesnis atkaklumas sie-
kiant tikslo, stipriau iðreikðtas Ego, taèiau labiau iðlavinta vaizduotë (Bliumas,
1998, 107).

33 Tai patvirtina ir toks paprastas faktas: net ir paèius gabiausius, imliausius
autentiðkø folkloro ansambliø ar grupiø dainininkus (dainø uþvedëjus) labai
sunku iðmokyti naujos, jiems neáprastos ar jø idiolekto normø neatitinkanèios
dainos. Kartais tokia „ne sava“ daina taip ir nesuskamba, nes ji, anot senøjø
dainininkø, „nepriprasta“.

34 Tai santykinë þemaièiø liaudies dainø klasifikacija, kuri remiasi pateikëjø
vartojamais terminais ir apibûdinimais.

35 Pastebëtina, kad visi apklaustieji þemaièiø dainininkai skiria sàvokas
dainuoti ir giedoti: giedamos religinio pobûdþio giesmës per ðermenis, laidotu-
ves, mirusiøjø paminëjimus, atlaidus, Gavënià ir visas katalikiðkas ðventes.
Ðiai sàvokai sinonimø tiriamojoje medþiagoje nerasta. Tuo tarpu dainavimo veiks-
mas daþnai ávardijamas ávairiais liaudiðkais pasakymais.

36 Lengvumo kategorija vartojama ne dainos paprastumui paþymëti, o norint
palyginti lëtà, màslø, apgalvotà, kiek liûdnoko charakterio dainavimà su ener-
gingu, skambiu, spontaniðku linksmø dainø atlikimo bûdu.

37 1997–1998 m., klausantis archyviniø Plungës kraðto dainininkø áraðø,
saugomø LMTA MI ES MFA fonotekoje, didelá áspûdá darbo autorei paliko plungið-
kiø Stasës Ðlepetienës, Marijonos Vyèienës, Vlado Butkaus, Juozo Èiþausko
savita artikuliacija. Buvo pastebëta tendencija, kad dainas pateikëjai stengiasi
atlikti labai aktyviai, gana greitu tempu, paskubomis susakydami tekstà –
atrodo, kad pateikëjai dainos tekstà artikuliuoja tam tikromis pusiau kalbamo-
siomis pusiau dainuojamosiomis intonacijomis. Kai kuriais atvejais tiktø vartoti
tokius dainø atlikimà apibûdinanèius liaudiðkus terminus, kaip „statç sodainiou-
të“, „iðskalîtë“, taèiau adekvaèiø tokio dainavimo-artikuliavimo apibûdinimø
liaudies dainininkø þodyne aptikti nepavyko.

38 Su ðia tautosakos pateikëja ne kar tà teko bendrauti teksto autorei. Tai
„paprastos“ kilmës (Plinkðiø dvaro kumeèio dukra) moteriðkë, taèiau iðsaugo-
jusi nemaþai vertingø þemaitiðkø liaudies dainø, charakteringà rubato dainavi-
mà, aiðkià artikuliacijà. Ji, kaip retas kuris kitas pateikëjas, gebëjo iðsamiai,
vaizdingai apibûdinti ávairius folkloro reiðkinius, atlikimo specifikà, pateikë ne-
maþai liaudies terminø.

39 Þemaitiðkà basavojimà galima traktuoti kaip pritarianèiøjø partijos iðsi-
skyrimà á du balsus, kai norima pabrëþti pagrindinius harmonijos momentus –
tonikos ir dominantës funkcijas.

40 Dainavimà „turavojant“ arba „bosuojant“ Ukmergës rajono Gelvonø ir
Bagaslaviðkio apylinkëse uþfiksavo J. Kartenis (Kapièiauskaitë-Visackienë 1993,
57–63). D. Raèiûnaitë-Vyèinienë atkreipë dëmesá á Panevëþio rajono Nibragalio
kaime  uþfiksuotà burdoninio daugiabalsumo reiðkiná, taip pat pastebëjo, kad
bosavimo, arba diskantinis, pritarimas pasireiðkia ne viename Aukðtaitijos et-
nografiniame ansamblyje (Raèiûnaitë-Vyèinienë, 2001b, 819–829).
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41 Panaðu á diskantiná pritarimà, kai pritarianèioji partija perkeliama „virð balso“.
42 Juozas Rimkus, gyvenantis Pikeliø kaime (Maþeikiø r.), pasakojo apie

dainavimo tradicijà jo gimtajame Gineikiø kaime XX a. 3 deðimtmetyje. Gineikiø
gatvinio kaimo senyvi vyrai kiekvienà vakarà nuo ankstyvo pavasario iki vëlyvo
rudens rinkdavosi kieme pas Juozo senelá, visø vadinamà Balandiniu. Vyrai
ðnekëdavo apie ûkio darbus, pypkiuodavo ir tarp pokalbiø garsiai traukdavo
dainas, kurios girdëdavosi net aplinkiniuose kaimuose. Teisæ dalyvauti  pokal-
biuose ir dainavime turëjo tik garbingiausi kaimo senoliai. Senelis (Balandinis),
pastebëjæs savo anûko gabumus dainuoti, pakvietë já aukðtu skardþiu balsu
uþvedinëti dainas. Juozas prisiminë dvi dainas, kurias jis vesdavo. Tai „Oi, eisiu
eisiu“ ir „Lakðtingaleli, mandrus paaukðteli“.

43 Dzûûû“ dainø atlikimo tradicijà yra atgaivinæ Kelmës folkloro ansamblio
„Ramoèia“ dainininkai.

44 Ið G. Rutkûnienës skaityto praneðimo seminare „Etnografinis dainavimas:
teorija ir praktika“, vykusio 1995 m. Lietuvos liaudies kultûros centre.

45 Pasakojimà uþfiksavo darbo autorë 1997 m. Akademinio þemaièiø jaunimo
folkloro ansamblio „Samogitia“ nariø organizuotos tautosakos rinkimo ekspedi-
cijos metu.

46 Beje, jø dainavimo pavyzdþiu seka daugelis miesto folkloro ansambliø (ir
Þemaitijos regiono, ir didþiøjø Lietuvos miestø), atliekantys þemaièiø daugiabal-
ses dainas.

47 Tokie klausimai ir atsakymai á juos, anot N. Giliarovos, suteikia iðsamios infor-
macijos apie muzikinio folkloro stiliaus ypatumus (Ãèëÿðîâà, 2004, 245).

48 Suoprans – sopranas. Liaudies dainininkai, lankæ baþnyèios chorus, api-
bûdindami balso kokybæ, daþnai vartoja klasikiniam dainavimui taikomus pava-
dinimus, sàvokas. Aukðtà vedantájá moteriðkà balsà jie vadina sopranu, vyriðkà
– tenoru. Þemesnius, pritarianèius balsus – atitinkamai antru balsu ir bosu.

49 Chore – L. S. paaiðk.
50 Baþnyèios giesmininkiø – Zitos Baniulaitytës paaiðk.
51 Naudotasi Lietuvos muzikos ir tetro akademijos Muzikinio folkloro archyvo

medþiaga. Iðklausytos 27 magnetofono juostelës, 50 garsajuosèiø, 5 skaitmeninës
garso juostelës. Taip pat ðiuo aspektu analizuoti ir jau publikuoti archyviniai áraðai.

52 Fiksuojant ir vertinant balsø aukðtumà, vadovautasi tokiu principu: balsas,
kurio diapazonas apima soprano (c1 – g3) ir mecosoprano (a – f2) diapazonà,
vadinamas aukðtu; balsas, kuris apima alto diapazonà (f – d2) ir dar þemesnes,
vokaliniam tenorui áprastas tonacijas, vadinamas þemu balsu. Skirstoma pagal
moterø balsus, nes didþioji dauguma pateikëjø buvo / yra moterys. Vyrø balsai
daþniausiai aukðti (pagal diapazonà maþdaug atitinkantys vokalinio tenoro balsà),
iðskyrus keletà labai garbaus amþiaus pateikëjø, kurie patys pripaþino, kad jø
balsai yra gerokai nuþemëjæ, ir aukðèiau jie nebegali iðdainuoti dël sveikatos.

53 To prieþastys gali bûti ávairios. Kol kas liaudies dainos ir jø atlikimas
tyrinëtas daugiausia þanriniu poþiûriu ir regioninio dainavimo aukðtumo klausi-
mas nebuvo itin aktualus. Kita vertus, iki ðiol plaèiau, visais ámanomais aspek-
tais netyrinëtas në vienas Lietuvos muzikinis dialektas, neieðkota paraleliø tarp
regioniniø dainavimo tradicijø. Manytume, kad melodijø transkripcijø suvienodi-
nimas, aukðèio standartizavimas tyrinëtojus paskatino dëmesá nukreipti á kitus
dainos atlikimo aspektus, pamirðtant realaus dainos skambëjimo svarbà. Uþra-
ðyta natomis daina ir taip netenka savo spalvos, o jei dar pakeièiamas jos
tikrasis aukðtis, sunku ásivaizduoti, kaip ji ið tiesø turëtø skambëti.

54 Ið 2002 m. spaudai parengto Linos Vilienës straipsnio „Kai kurie aukðtai-
èiø tradicinio dainavimo aspektai“. Straipsnis yra áteiktas Lietuvos liaudies
kultûros centro Folkloro poskyrio specislistams.

55 Pastarojo deðimtmeèio ekspedicijose pastebëta, kad greta aukðto esama
ir ypaè þemo, sodraus aukðtaièiø dainavimo. Daug þemai vedamø dainø uþfik-
suota Ðiaurës Lietuvoje: Pakruojo kraðte, Pasvalio rajone (Talaèkoniø kaime).
Galbût tai lokalinë tam tikro regiono ypatybë, turinti sàsajø su neaukðtaitiðko-
mis tradicijomis? Ðá spëjimà patvirtina ir D. Raèiûnaitës-Vyèinienës iðvada, kad
Pakruojo kraðte esama nemaþai bruoþø, bûdingø þemaièiø folklorui (Raèiûnaitë-
Vyèinienë, 2007a).

56 Ðie pasakymai vertingi ne tik dël savo vaizdingumo, bet ir dël to, kad jie
suteikia tam tikros metodinës informacijos. Besimokant tradicinio dainavimo
daþnai pristinga bûtent tokiø nepaprastai taikliø paaiðkinimø, kurie nurodytø,
kaip pasiekti gero, teisingo vienam ar kitam lokaliniam dialektui charakteringo
sàskambio.

57 Remsimës informacija, uþfiksuota 2003–2004 m. interviu su 4 liaudies
dainø pateikëjais.

58 Vydûnas suvokë kalbos (ne tik ðnekamosios, bet ir sceninës, taip pat ir
dainø kalbos, kaip „muzikinës iðtarmës“ – L. S. komentaras), kaip ypatingos
þmogaus raiðkos, sudëtingumà. Jis teigë, kad „pavirðutiniðkas“ kalbëjimas
galimas naudojant þmogaus kûno fiziologines galimybes, bet, norint patir ti já
kaip vidiná iðgyvenimà, bûtina balsà lavinti. Filosofo manymu, tik motyvuotai
pasiekus tam tikrà sàmoningumo laipsná, ásisavinus aplinkos áspûdþius, „vidi-
nes bûsenas ir turinius“, mes skleidþiamiems garsams galime suteikti prasmæ
ir iðgyventi jà kaip vidinio pojûèio iðraiðkà (pagal Abukevièius, 2006, 16). Vydû-
nas apibendrino savo asmeninæ patirtá, rytø fizinio ir dvasinio lavinimo sistemas
ir pateikë kvëpavimo, garso, judëjimo, kalbos formavimo apmàstymus bei pra-
tybas. Jis pataria, kaip lavinti nuolatiná bei sveikatà stiprinantá, psichinæ þmo-
gaus bûklæ stabilizuojantá kvëpavimà, taip pat nurodo kvëpavimo ir garso forma-
vimo ypatybes kalbant ir dainuojant.

59 Atrodo, jog ta vieta ir yra vadinamasis „pilvo galas“.
60 Plaèiau apie kalbos ir muzikos artikuliacijos ypatumus þemaièiø muziki-

niame dialekte – Sungailienë, 2008.
61 Fonetinë analizë patvirtino garso tembro þemumà ir artikuliacijos kraðtu-

tinumø (pernelyg atvirø, átemptø ar suspaustø balsiø) vengimà bei pomëgá
dengti atvirus, tiek prieðakinius, tiek neprieðakinius balsius, ar tikuliuoti juos
gilesnëje balso trakto pozicijoje.

62 Dengiami, „traukiami þemyn“ (t. y. á þemesnio pakilimo artikuliacinæ pozicijà)
balsiai buvo tarsi stumiami balso trakto „vamzdeliu“ á þemesnæ vietà.

Telðiø vaikø folkloro kolektyvo „Èiuèiuroks“ dalyvis. Nuotrauka ið Loretos
Sungailienës archyvo


